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ovAJ SPORAZUM ("Sporazum") sklopljen je izmedu
Ministarstvo finansija i trezora, i Erste Bank der

OBZIROM DA:

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine, koje
Republike Austrije, koju zastupa savezni
finansijskoj saradnji 30. marta 2006. godine,
16. decembra 2010. godine.

Bosne i Hercegovine,
oesterreichischen S

zf,stupa Ministarstvo finansija i
rhinistar finansija, zakljudili su
s izmjenama i dopunama od 30. o

Dana 20. jula 2012. godine Vlada Unsko-santkog kantona, koju zastupa mini

socijalne politike, i BRAINCON Handels-GmbH, _ Bgd, sklopili su "ugov

medicinske opreme za zdravstvene ustanoVe u Unsko-sanskom kantonu"

6,491,563.00 EUR (u daljnjem tekstu zajedrlo sa svim njegovim izmjenama

"Ugovor o isporuci projekta"). Zdravstvene ustanove ("Krajnji korisnici") s

bolnica ,,Dr. Irfan rjuuljanti6',, zT) Ljediliste "Gata", Bihai, i Kantonalna bolni

Mostu.

Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellsdhaft ("OeKB") je ovla5tena od

nadleZnih organ a da obezbijedi finansiranje Projekta po povoljnijim uslovimr

Koncenzusom Organizacije za ekonomsku sbradnju i razvoi (OECD) na ko

nivou od 35,19% za refinansiranje zajma koji je odobrio Zaimodavalac

Sporazumu.

Zajmodavalac se sloZio s pruZanj em zajma Ea finansiranje 100%

Ugovora o isporuci projekta koji je pokriveri garancijom OeKB u

prema i u skladu sa uslovima ovog Sporazumat

preuzimanjem obaveza prema ovom Sporazumu, zajmoprimalac nastupa

primarni obveznik pred Zaimodavaocem, a ne kao agent.

Zajmopnmalac osigurava to da ie sredstva ko.ia se isplate u okviru ovog Mehar

t oiistiii Unsko-sanski kanton ("Obveznik") pod istim odredbama kao Sto je nav

Sporazumu, kako bi se omoguiilarealizacija Projekta.

Zajmopnmaalc je objavio svoju namjeru da zdkljudi dodatni sporazum s Federa

Hercegovine liDodatni Zajmoprimalac") o internim pretpostavkama pra\

navedenih u ovom Sporazumu.

Sporazum i Ugovor o isporuci projekta pt'edstavljaju odvojene i nezavisl

Nluspjeh qzvointka projekta ili Kupca Projekta u ispunjavanju svojih o

Ugovoru o isporuci projekta ne utide na obaveze Zajmoprimaoca prema Zaimt

Zijmodavalac odgovoran zabilo kakav neuspjeh Izvoznika Projekta ili Kupca

od ugovo
ime Repu

oJu zastupa
AG.

ru. i Vlada
porazum o
obra 2008. i

zdravlja i
o nabavci
iznosu od

i dopunama:
Kantonalna

a u Sanskom

njenih
u skladu sa
cesionalnom

ma ovom

vrijednosti
like Austrije

glavni i

zma o zaJmu

rjom Bosne i
i obaveza

sporazume.
veza prema
vaocu, niti je
jekta.
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"Dodatak" dokument u prilogu ovog Sporazuma dlji se

integriranim u ovaj Sporazum i dine njegov s

"Razdoblje raspoloZivosti" razdoblje tokom kojeg se mogu podiii Zaduliv
Mehanizmu zajma koji podinje na Datum
Sto je definirano u elanu 7) i traje 12 (d

toga, ali najkasnije do 30. novembta2014. g

Zajmodavalac i Zajmoprimalac dogovorili dru

na 30. novembar 2014. godine

OVIM JE DOGOVORENO SLIJEDECE:

1. DEFINICIJE

U ovom Sporazumu i Dodacima na ovaj
znadenja:

"Zajmoprimalac"

"Zadulivanje"

"Radni dan"

"Mehanizam zaima"

"Datum stupanja na snagu"

"Euro" ili "EUR"

"Predmetni radun"

"Krajnj i datum stupanj a
na snagu "

"Zajmodavalac"

Sporazum slijedeii izrazi

oznadava drilavu Bosnu i Hercegovinu

Ministarstvo finansij a i trezora.

iznos koji se podigne prema ovom Spo

zajma.

dan kada su banke otvorene za poslovanje

Sarajevu, a na koji je TARGET otvoren
operativan. Radi otklanj arya svake sumnje, u
na "Dane" u ovom Sporazumu, time se

kalendarske dane.

iznos od 6,491 ,563.00 EUR na osnovu
moZe biti podignuto tokom Razdoblja raspol

datum definiran u ilanu 7 ovog Sporazuma.

jedinstvena evropska valuta koju su uvel

Evropske unije koje sudjeluju u Evropskoj mo

radun otvoren u ime Zajmoprimaoca u sk
ilana 2.02.

datum definiran u dlanu 7 ovog Sporazuma.

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen A

Graben 21, A -1010 Bed, a registrirana
Privrednog suda pod brojem FN 286283f.

lmaJu slijedeia

uslovi smatraju
vni dio.

Ja prema
ja na snagu (kao

) mjeseci nakon
ine, osim ako su
datum u odnosu

koju zastupa

u o Mehanizmu

Bedu, Briselu r
i u potpunosti
ludaju pozivanja
va pozrvanJe na

eg Zadulivanje
osti.

drlave dlanice
oJ unul.

u sa odredbama

, sa sjedi5tem u
kod austrijskog



"Zajarrr"

"Obavezni datumi
otplate"

"Obveznik"

"OeKB"

"Garancija OeKB"

"OeKB Sporazum o
refinansiranju"

"Postupak naplate"

"Projekat"

"Kupac Projekta"

"IJgovor o isporuci
projekta"

"lzvoznik Projekta"

"Privremena potvrda
o prihvatanju"
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ukupan iznos paduLivanja realiziran na (

Mehanizmazajm{ i iznos koji je isplaien.

datumi u svakoj k[lendarskoj godini kako su nave(
5.01 ovog Sporazirma.

oznalava Unskofsanski kanton kojeg zastupa

ovu ovog

i u ilanu

inistarstvo

Am Hof 4,

B u

OeKB i

, Bosna i

Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft ,
l0l I Bed, Austrijfl.

izv ozna garancij a Republike Austrij e koju izdaje
pogledu ovog SpQrazuma.

finansija.

politike, Ulica Atiie Derzeleza br. 6,77000 Bi
Hercegovina.

zakljude n 2}.jula 2012. godine izmedu lzv oznika
Kupca Projekta k0ji se odnosi i na Projekat i event
naknadne izmjens i doPune.

postupak za isplhtu Zadutivanja kako se nav u Dodatku

Nabavka medicinbke opreme za zdravstvene ustano u Unsko-
sanskom kantonuf

Vlada Unsko-san$kog kantona, Ministarstvo zdravlj i socijalne

Ugovor o nabavcil medicinske opreme za zdtavstve ustanove

u Unsko-sanskorh kantonu u iznosu od 6,49I, 63.00 EUR
rjekta i

lne

kta
opreme
Projekta

BRAINCON GnlbH, Grinzinger Allee 5,1190 , Austrija

potvrda koju potpi5u lzvoznik Projekta i Kupac Pro
dime se potvrduje prihvatanje cjelokupne medicins
ukljudujuii i tehnldku dokumentaciju i obuku Kupc
prema Ugovoru o isporuci projekta.

"elan" dlan ovog SPorazuma

"Dodatni Zajmoprimalac" oznadava Federaciju Bosne i Hercegovine koju
Federalno ministarstvo finansij a.

2.

3.
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MEHANIZAM ZAJMA

2.01Mehaniz^m zaima

K4V,t,lra

3.01 Kamata na Predmetnom ra{unu

imaocu kreditne
(slovima: Sest

i i 00/100 eura)
m da:

ta u skladu sa
i se na radni dan
plaianje
orom o isporuci
prati i provjeri

iekta od strane

dam u skladu sa
valac izvr5i

(ii)

(iii)

Zajmodavalac ne vr$i isplatu nakon kraja Razdoblja loZivosti;

uzenL za
e raspoloZivosti

Zajmoprimaoca,
tona". Svako
og raduna, u

jmodavaoca, a
li faksimilom u

ZaduLivanje se up{reuje direktno Izvozniku Proje

Postupkom naplate $ako je navedeno u Dodatku 1, i vt

u Razdoblju raspolofivosti i primjenjuje se u odnosu n

vrijednosti premalzlrozniku Projekta u skladu sa Ugc
projekta . Zaimodav{lac, medutim, nlje u obavezi d

kori5tenje Zaima. $vaka isplata za Izvoznika Pr'

Zajmodavaoca prerria ovom Sporazumu pred stavlja 2

ovim Sporazumom, i automatski 6e prouzroditi da Za.

uplatu u korist Predriretnog raduna u odgovarajuiem iz

(i)

2,02 Predmetni raiun

Zajmodavalac otvara Predmetnfl radun u eurima na imr

oznalen kao "Predmetni radun za Projekat Unsko-sanskog

Zaduhivanje prema ovom Sporapumu knjiZi se na teret Pred

vrijednosti na datum platanja lakvog Zadulivanja od strane

Zajmodavalac ie o tome obavijestiti Zajmoprimaoca pidmom

razumnom vremenskom roku.

e

Sa izuzetkom zatezne kamate kojh se plaia u skladu sa elanom 3

koja se naplaiuje na iznos Zaima ftoji se s vremena na vrijeme nala
, nema kamate

na Predmetnom

m dospijeia,
do dana stvarnog

racunu.

3.02 Zatezna kamata

U sludaju da Zajmoprimalac ne izlvr5i isplatu bilo kojeg iznosa s da

Zajmoprimalac ima platiti kamatu na takav iznos dospjelih obaveza

pla6anja po stopi od 1% (slovima: jedan posto) godi5nje koju je utv

iznad do tada dostupne kamatne stope OeKB.

uz saglasnost OeKB i organa Zaimodavaoca koji su za

dono5enje odluka, pajmodavalac pro duLava Razdob

nakon zapfimarya plsmenog zahtjeva od Zaimoptimao

io Zajmodavalac



4.

Dospjela zatezna kamata u skladu ovim Clanom obradunava se i

raduna se na osnovu stvarnog broja pr eklih dana i na osnovu godine

Zajmoprimalac je plaia Zajmodav u kvartalno za protekli period
juna, 30. septembra i 31. decembra sv e godine.

U sludaju da refinansiranje mje tupno od OeKB, primjenjivu
(uve6anu za marZu zatezne kako je prethodno nav

Zajmadavalac na osnovu stope po koj j se Glavne austrijske banke u
mogu refinansirati unutar in og finansijskog trZi5ta Ev
razdoblje od 30 (trideset) dana (ili na
prema svom nahodenju).

NAKNADE I TROSKOVI

e periode kako Zajmodavalac

Obaveze Zajmoprimaoca prema ovo ilanu 4 ostaju na snazi bez o
rcalizaciju Zajma i trajate i u odnosu
ili prekid ovog Sporazuma.

bilo kakvu prijevremenu otpl

4.0L Naknad e za Garanciju OeKB

Zajmoprimalac obe5te6uje Zajmod vaoca za sve naknade
Zajmodavalac plati OeKB u vezi sa cijom OeKB.

Zajmoprimalac plata Zajmodavaocu
nametanjem OeKB-a.

naknade za Garanciju OeKB

Poslije odbitka elementa granta od 5 Yo od strane Republike Austrij
745.312.58 EUR. OeKB (e za G iju OeKB naplatiti fiksnu stopu
nivou od I,I o/o ("Naknade za Garancij OeKB") na iznos Mehanizma zaj

Obradun naknada OeKB u vezi sa Garancijom OeKB vr5i se
kontinuiranog poveianja Zaima to om Razdoblja raspoloZivosti
rasporeda otplate. Pored toga, obradunOeKB je zasnovan na stvarnom
isteknu (s pretpostavkom da svaki jesec ima 30 dana) i na godini
Naknade za Garanciju OeKB plaiaju
juna, 30. septembra i 3l . decembra sv

tromjesedno za protekli period
e godine.

Prvu isplatu naknada za Garanciju OpKB i svih tadnih dospjelih izno
OeKB po stupanju na snagu Garancije peKB.

U sludaju da postoji odstupanje od pfvobitno pretpostavljenog razdobl
sredstava i planiranog rasporeda otpfiate koje za rezultat daje pove(
primjer, u vidu produZenja roka Zajnla koji je odobren ovim Sporazu
moZe preradunati naknade za Garar{ciju OeKB shodno tome. Zaj
obestetiti Zajmodavaoca za bilo koje p0ve6anje u naknadama za Garansi.
bude izazvano takvim odstupanjem.

u OeKB koje

dana u dan,
360 dana, a

l. marta, 30.

u stopu
o) utvrduje
tom trenutku

e unue za
Le odabrati

na stvarnu
ili ukidanje,

ve koje

u skladu sa

u iznosu od
godi5njem

pretpostavcl
propisanog

,ju dana koji
360 dana.

l. marta, 30.

odrediti ie

a povladenja
i rizik (na

om), OeKB
primalac ie
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4.02 Naknad a r.^ upravljanje

Zajmoprimalac u roku od 21 (dvadeset jedan) dan nakon Datuma s

ima platiti Zajmodavaocu naknadu za upravljattje ., pau5alnom iznt

E(JR, Sto je O,35oh (nula zarez trideset pet posto) na iznos Mehanizm

Zajmodavalac ce obavijestiti Zajmoprimaoca o nastupanju Datuma s

o obavezi pladanja naknade zauptavljanje.

4.03 Provizija

Od Datuma stup anja na snagu , Zajmoprimalac tokom Razdoblja ras

Zajmodavaocu naknadu za ptoviziju po stopi od 0,3o/o (nula zarez

Provizija se obradunava na nepovudeno stanje Mehanizma zajma

kalendarskog tromjesedja, a Zajnoptimalac je placa Zajmodav

protekli period posljednjeg dana svakog kalendarskog tromjese

navedene provizije vr5i se na poslliednji dan kalendarskog tromjesr

slijedi poslije Datuma stupanja na snagu.

4.04 Ostali troSkovi

Zajmoprimalac nadoknaduje Zalmodavaocu sve tro$kove i izc

Zijmodavalac u vezi s pregovaranjem, pripremom i potpisivanjem

Takvi tro5kovi ne mogu preii iznos od 10.000,00 EUR (de

Zajmoprimalac 6e, pored toga, na zahtjev nadoknaditi Zaim

(ultjueuju6i i pravne, sudske i putne troskove) koje nadini Zain

odriavanjem, iaStitom i izvr5enjem ili zadrlavaniem bilo kojeg od

ovog Sporazuma, ili bilo kojih povezanih sporazuma' a u v

dopunama, odricanjem, saglasnosti ili suspenzijom prava potraZir

ime Zajmoprimaoca.

Zajmoprimalac placa ili vr5i nadoknadu Zajmodavaocu u pogledu sv

i Or.rgitr slidnih obaveza i taksi, ukoliko postoje, a kojima ovaj

,porur.r*i u vezi s njim mogu podlijegati ili koje mogu prouzroditi'

4.05 Povedani tro5kovi

Ako (i) uskladenost Zajmodavaoca sa svim uslovima bilo kojih regt

Austriji, ili Bosni i Hercegovini, ili nekom drugom mjestu, ili (ii

sluZbenog tumadenja ili primjena bilo kojeg zakona ili uredbe, ili (i

kojeg zakona ili uredbe nakon Datuma stupanja na snagu koji
modificira bilo koji rezervni depozit ili slidni zahtjevi u pogled

imovine ili obave za depozita na r\i za radun lli zajam od Zajmoda

koje druge okolnosti u vezi s ovim Sporazumom rezultiraju povei

Zajmodavaoca u vezi s ovim Sporazumom, ili bilo kojim smanj

iznosa koji Zajmodavalac potraiuje na osnovu ovog Sporazuma,

ima u potpunosti nadoknaditi Zaimodavaocu iznos takvog pove

takvog smanjenja iznosa pottahivanja prema ovom Sporazumu. Pl
vr5i se Zajmodavaocu u roku od dvadeset jednog radnog dana

Zajmoprimal ac zaprimio obavij e s t o d Zaimo davao ca.

panJa na snagu
u od 22.720.47
za1ma.

panja na snagu i

loZivosti plaia
posto) godi5nje.
podetku svakog
u kvartalno za
a. Prva isplata
ja koji direktno

koje nadini
vog SporanJma.

hiljada eura).
vaocu tro5kove
valac u vezi sa
jegovih prava rz
s izmjenama i

h od strane ili u

taksenih marki
Sporazum i svt

atornih organa u
svaka promjena

) dono5enje bilo
se nameie ili

bilo koje klase
ili (iv) bilo

jem tro5kova za

$em bilo kojeg
Zajmoprimalac
ja tro5kova ili

je ove isplate
dana na koji je
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5. OTPLATA

5.01 Obavezna otplata

Zajam koji preostane neizmiren na kraju Razdoblja raspoloZivosti
isplaiuje u 20 (dvadeset) jednakih uzastopnih polugodi5njih rata otplat
datume otplate. Prva takva rata otplate dospijeva 66 (Sezdeset Sest) q
Potvrde o privremenom prihvadanju, ali u svakom sludaju 31. marta
odnosno na raniji od ova dva datuma. Ako Obavezni datum otplate
predmetna uplata vr5i se na prethodni radni dan. Takve rate otplate v
Predmetnog raduna.

5.02 Opciona prijevremena otplata

Zajmoprimalac moLe, na osnovu prethodnog pismenog obavje5tavania
i uz prethodnu bezuslovnu saglasnost OeKB koju 6e Zajmodavalac zatr
zahtjeva koji uputi Zajmoprimalac, prijevremeno otplatiti Zajam u skl
koje utvrdi OeKB.

Svaka prijevremena otplata Zajma rhora ispunjavati obaveze prtj
prema elanu 5.01 (Obovezne otplata), i primjenjivati ie se srazmjern
neizmirenih iznosa prema ovom Sporazumu. Zaimoprimalac
Zajmodavaocu sve tro5kove u vezi sa OeKB Sporazumom o
(ukljudujuii i tro5kove koji se odnose na Garanciju OeKB), a k
Zajmodavaocu usljed bilo kakve opcione prijevremene otplate.

Radi izbjegavanja sumnje, bez obzirana smanjenje glavnice, odnosno
takva prijevremena otplata izazove, OeKB moZe zatralili nadoknad
Garanciju OeKB na osnovu prvobitnog rasporeda otplate. Uskladivanj
za Garanciju OeI(B podlijeZe odobrenju OeKB za smanjenje na
OeKB shodno tome.

Svaka takva prijevremena otplata, ukoliko se izvr5i tokom Razdoblja
smanjuje iznos Mehanizma zajma za iznos koji je jednak takvoj prijev
a pozivanja na Mehanizam zajma u ovom Sporazumu se nakon
pozivanjem na tako umanjene iznose. Svaka takva prijevremena otpl
nakon isteka Razdoblja raspoloZivosti, moLe se u jednakom iznosu
smanjenj e rata otplate Zajma koji se potraZuje u skladu sa tim.

Prijevremeno otplaieni iznosi ne mogu biti ponovo pozajmljeni.

Iznos Mehanizma zajma koji preostane neiskori5ten na kraju Razdoblja
automatski se otkazuje na kraju dnevnog poslovanja u Bedu posljednje
predmetno g Razdoblj a raspoloZivosti.

5.03 Nezakonitost

Ako jeste, ili postane, nezakonito u bilo kojoj pravnoj nadleZnosti da

f moprimalac
na Obavezne

eseci od dana
2020. godine,
ije radni dan,

se u korist

modavaoca,
iti na osnovu

u sa uslovima

mene otplate
prema otplati
nadoknaduje

refinansiranju
rje se nadine

otplate koje
naknada za

ovih naknada
za Garanciju

aspoloZivosti,
enoj otplati,

oga smatraju
ako se izvr5i

muenltl za

aspoloZivosti
radnog dana

ajmodavalac

provede bilo koju od svojih obaleza kako je predvideno ovim
finansira tli odrLava Zajam, tada:
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Zajmodavalac shodno tomd mole obavijestiti Zajmoprimao

Zajmoprimalac 6e odmah i|vr5iti prijevremenu otplatuzaj

Mehaniz am zajma se trenufno ukida.

6.01 Obavijest o uplati

(i)

(ii)

(iii)

6. UPLATE

Najkasnije dvadeset jedan dan Fttj. svakog datuma dospije6a
provizije i naknada za Garanciju OeKB, ili, kao Sto to moZe biti
datuma otplate, Zajmodavalac o$avje5tava Zajmoprimaoca o tak
trebaju biti uplaieni Zajmodavaocir od strane Zajmoprimaoca, pod t

Sve isplate iznosa koje Zajmodavf,ocu duguje Zajmoprimalac vr5i
pretvorivim i prenosivim EURIMA.

Zajmoprimalac se ovim odride svih prava na prebijanje ili protupo
imati u vezi s bilo kojim iznos$m koji duguje Zajmodavaocu i
obustaviti isplatu iznosa odredenlh za isplatu Zajmodavaocu iz b
Posebno , Zajmoprimalac ne uskr[duje isplatu iznosa koje duguje
skladu sa ovim Sporazumom na osnovu toga da Zajmodavalac i
imaju bilo kakva potraZivanja, prava na dionice, ovla5tenja il
Izvozniku Projekta ili drugim dbbavljadima u vezi s Projektom

u izdavanju prethodno navedenpg obavje5tenja ne oslobada t
njegove obaveze da izvr5i plafanje prethodno spomenutih i
dospije6em.

6.02 Naiin pladanja

Na svaki datum plaianja, Zajmopfimalac vr5i plaianje dospjelih
u Bedu, u vrijednosti valute na dati datum dospijeda.

Ako datum plaianja ne pada na ra{ni dan, uplata se vr5i na prethodn

isporuci projekta.

Zajmodavalac moZe pokrenuti ulkladivanje bilo koje dospjele o

Zqmoprimalac ovim ovlaSiuje
izvrSeno s dospijedem u skladu

Zajmoprimalac prema ovom Spor{zumu u odnosu na bilo koju obav
to da li je ona dospjela za naplatu fli ntje) koju Zajmodavalac duguj
bez obzira na mjesto pladanja ili valutu bilo koje od obaveza.
razliditim valutama, Zajmodaval)gc moLe pretvoriti neku od
konverzije na deviznom trZi5tu tokom svog uobidajenog posl
prebijanja.
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nekog ili sa svih raduna Zajmoprimaoca kod Zajmodavaoca sve takve
U mjeri u kojoj se ovi raduni ne vode u valuti koja se potraluie,
ovla3den naplatiti iznos u bilo kojoj drugoj valuti koja je jednaka da
koja se potraZuje. Ekvivalent valute utvrduje Zajmodavalac po
konverzije tokom svog uobidajenog poslovanja.

6.03 Uplate oslobodene odbitka porez^ i drugih dadZbina

Zajmoprimalac izjavljuje da su sve aktivnosti u okviru Sporazuma
isporuci projekta koji se finansira prema ovom Sporazumu oslo
poreza, taksa i drugih dadZbina u Bosni i Hercegovini.

Sve uplate od strane Zajmoprimaoca po ovom Sporazumu vr5e se bez k
protupotraLivanja i slobodno i oslobodeno od, ibez umanjivanja zaili
sada5njih ili budu6ih porcza i drugih dadZbina koje se mogu i
Hercegovini. Medutim, ako je Zajmoprimalac duZan po zakonu da
odbitak, te ukoliko je to potrebno, Zajmoprimalac plaia takve iznose
neophodni u pogledu glavnice, obe5teienja za nal<rtade za Garanciju
tako da su neto iznosi koji preostanu poslije takvog odbitka takvih
odbitaka, zadrLavanja ili drugih naknada jednaki odgovarajuiim i
potraZuju za naplatu u sludaju da takvi odbici ili zadrlavanja nis
Zajmoprimalac obe5teiuj e Zajmodavaoca po svim gubicima ili tro5k
zbog takvih odbitaka ili zadrilavanja od strane Zajmodavaoca.

Zajmoprimalac pla(,a Zajmodavaocu sve poreze i tro5kove upisa i
druge slidne dadZbine koje se napladuju u vezi s ovim Sporazumom.

6.04 Raspodjela uplata

Sve uplate koje Zajmodavalac zaprimi od Zajmoprimaoca po ovom S
ako Zajmodavalac varira redoslijed primjene) Zajmodavalac ce p
pladanje dospjelih obaveza po ovom Sporazumu prema slijedeiem
Zajmoprimalac ovim daje saglasnost za primjenu takvih uplata prema t
prema svakoj varijaciji istih od strane Zajmodavaoca):

(i) dospjeli iznosi na osnovu Clana 4.04 (Ostali tro5kovi),

(iv) dospjeli iznosi na na osnovu ilana 4.03 (Provizija)
(v) dospjeli iznosi na osnovu elana 3.02 (Zatezne kamate),
(vi) dospjeli iznosi na osnovu elana 4.05 (Poveiani troSkovi),
(vii) prekoradenje dospijeia iznosa na osnovu elana 5.01 (Ob avezne
(viii) dospjeli iznosi na osnovu elana 5.01 (Obavezne otplate),

(ii)
(iii)

(i*)
(x)

dospjeli iznosi na osnovu Clana 4.02 (Naknadazaupravljanje)
dospjeli iznosi na temelju elanka 4.01 Qllaknade zaGaranciju

dospjeli iznosi na osnovu ilana 5.02 (opciona prijevremena otpl
dospjeli svi drugi iznosi prema ovom Sporazumu (ako postoje).

7. PRETHODNI USLOVI

Ovaj Sporazum nije bezuslovan, a Mehanizam zajma nije dostupan Zaj oprimaocu, u

spjele iznose.
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Svakom sludaju, do takvog datuma ("Datum stupanja na snagu") na k
obavijesti Zajmoprimaoca da su zadovoljeni slijedeii uslovi:

Zalmodavalac mora zaprimlti svu slijededu dokumentaciju ili
jeziku ili uz ovjeren prijevod na engleski jezik, te u formi
prihvatlj ivr za Zajmodavaooa:

(a) Primjerak odluke Pr0dsjedni5tva Bosne i Hercegovine
dokazuje:
- nadlelnost osobe/(*a) koja/-e izvrSavu/-ju ovaj Spo
- da je Bosna i HercQgovina pravomodno prihvatila o

deponirane potpise osobe/(-a) koje su ovl(b)

(c)

(d)

obavje5tenja, deklafacije i uvjerenja u vezi s ovi

deponirane potpise dsobe l(-a) koje su ovla5iene potpi
vezi s Dodatkom I POSTUPAK PLACANJA:

primjerak Ugovora o isporuci projekta, zai

8.

Izvoznlka Projekta u obliku koji je naveden u Dodatku
potvrduje da su zadovoljeni svi uslovi (osim onih uslo
na pravosnaZnost Sporazuma o zajmu) koji se odnose
Ugovora o isporuci projekta, i

(e) pravno miSljenje od Ministarstva pravosuda Bosne i H
je suStinski u obliku iDodatka 2.

(ii) Zalmodavalac ima pribavitil

(a) Garanciju OeKB u obliku i po sadrZaju koji su
Zajmodavaoca, i

(b) OeKB Sporazum o refinansiranju koji je u obli
zadovolj avaj udi za Zajmodavaoca.

(iii) Zajmodavalac mora zakljudi sporedni (dodatni) ugovor
Projekta u obliku i po sadrLaJu koji su zadovoljavajudi zaZai

Nakon ispunjavanja svih navedeniih uslova, Zajmodavalac 6e o to
obavijestiti Zajmoprimaoca. Ako se navedeni uslovi ne ispune
decembraZ}l3. godine ("Krajnji datum stupanja na snagu"), osim ak
Zajmoprimalac dogovore drugi datum u odnosu na 31. decembar 201
prestaje biti obavezujudi zanjegovo sporazumne strane.

PREKRSAI

8.01 Prekr5aji

Svaki od slijedeiih dogadaja predstavlja sludaj Prekr5aja:

5i Zajmodavalac

engleskom
sadrZaju koji su

oJlm se

)
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tene potpisati
Sporazumom;

ti obavje5tenja u
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postoji propust od strane Zajmoprimaoca
glavnice, naknade za Garancijtr OeKB, taksi
potraZuju na osnovtr ovog Spofazuma; ili

u plaianju bilo
ili bilo kojih drugi

Zajmoprimalac uredno ne izvr5ava ili ne po5tuje uslove il
koji su sadrZani u ovom Sporazumu, osim za prekr5aj pl
opisan u prethodnom dijelu (i) 

" 
razdoblju od 30 dana od da

ranije u odnosu na dan kada Zajmoprimalac postane svje
realizaciji obaveze i dan kada Zajmodavalac prvi put
obavje5tenje o takvom propusltu, kojim se zahtijeva od Zajmo
otkloni; ili u bilo kojem trlenutku kada jeste ili postane
Zajmoprimaoca da izvr5i ili se pridrlava bilo koje ili svih svo.
osnovu ovog Sporazuma; ili bilo koje obaveze Zajmoprimaoca
Sporazuma nisu zakonite ili prestanu biti zakonite , vaile(e i oba

(iii) bilo koja garancija nadinjeha ili smatrana da je nadinj
Zajmoprimaoca u vezi s ovim Sporazumom dokaZe se neistinito
kada je nadinjena ili kada se smatra da je nadinjena, ili
obnoviti u skladu sa odredbhma ovog Sporazuma u svako
pogledu; ili

Zajmoprimalac ne plati bilo koji dug po bilo kojem spo(iv)

(v)

kojeg je duZan isplatiti novac, ili bilo kakvu kamatu ili premiju
i po njihovom dospijeiu (bilo prema utvrdenom raspo
potrebnom plaianju unapnjed, ubrzanju, potrailivanju, ili na
takav propust se nastavi nakon va1eceg grejs perioda, ako takvo
je navedeno u sporazumu, a koje se odnosi na taj dug; ili
prekr5aj po bilo kojem sporazumu koji se odnosi na takve dugo
drugi dogadaj, kada nastupi i kada se nastavi nakon vaLeleg gre.
takvo postoji, i koje je navedeno u takvom sporazumu, uko
takvog prekr5aja ili dogadaja ubrzanje, ili omoguiavanj
dospijevanja na naplatu takvog duga; ili bilo koji takav d
dospjelim za naplatu i naplatiVim, ili treba biti unaprijed pla6
koji se plaia po redovnoj liniji otplate putem plaianja
navedenog roka dospijeia istog; ili

Zajmoprimalac mje u moguinosti platiti svoje dugove po
primjenjuje moratorijum ili tranlman s povjeriocima, ili bi
postupak ili aranLman koji se primjenjuje ili o kojem se
izvr5enje, a koji utidu na bilo koji dio imovine Zajmoprimaoca; il

(vi) sve dozvole, saglasnosti, registracije i odobrenja (vladi
koji su potrebni za valjanost, izvr5nost ili zakonitost ovog Spo
Garancije OeKB, OeKB Sporazuma o refinansiranju ili u i
opozvani ili prestanu biti na snf,zi iz bilo kojeg razloga; ih

(vii) nakon Datuma stupanja na
Zajmoprimaoca takva da bi
sposobnost Zajmoprimaoca
Sporazumu; ili

snagu nastupi promjena u t-rnans
mogla imati bitno negativan materi

u izvr5avanju preuzetih obave po ovom

kojeg iznosa
iznosa koji se

poduzimanja
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neuspjeha u

i pismeno
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(viii) Bosna i Hercegovina progla5ava
obaveza prema svoj im vjerovnicima,
svoj ih obavezaplaianja; ilfl

op5ti moratorrjum
ili zapodne pregovore

(ix) Ugovor o isporuci projekta postaje, ili je iz bilo kojeg
bilo kojeg sludaja prekr5aja, ili zbog bilo kojeg dogadaja kq
vremena tli uz dostavljanje obavjeStenja o takvom dogardaju
ili djelimidno, bio ni5tavan, ili prestao biti na snazi; ili bilo
dozvola zaPrcjekat prestaje biti na snazi; ili

(x) Garancija OeKB je djelimidno ili potpuno povudena ili je
il i

(xi) OeKB Sporazum o refinansiranju je djelimidno ili potp
prestao biti vaLedi i izvr5iv; ili

(xii) Bosna i
fonda ili
Fonda;

Hercegovina prestaje biti dlanica Medu
prestane imati pravo koriStenja op5tih i posebnih

(xiii) Zajmoprimalac odbacuje ovaj Sporazum, ili podini ili pro
bilo koji postupak kojim se dokazuje namjera da se odbaci o

8.02 Akcija na osnovu dogailaja Prekr5aja

Na datum i u bilo koje vrijeme nakon nastupanja sludaja Pre
moie:

(i) pisanim obavj e5tenj em za Zajmoprimaoca proglasiti glavnicu
(zatezne) kamate na osnovu Zajma i svih drugih iznosa
Zajmodavaocu na osnovu ovog Sporazuma koje dospijevaju
dega ie iste odmah biti naplative, bez predstavljanja,
drugih obavje5tenja bilo koje vrste, kojih se Zajmopri
odride:

(ii) pisanom obavijesti zaZajmoprimatelja proglasiti glavnicu i o
(zatezne) kamate na temelju Zajma i svih drugih iznosa ko
Zajmodavatelju na temelju ovog Sporazuma koje se napl
nakon dega 6e iste odmah biti naplative na temelju
Zajmodavatelja, bez predstavljanj a, potrainje, protesta ili dru
koje vrste, kojih se Zajmopfimatelj ovim izridito odride;

(iiD pisanim obavje5tenjem za Zajmoprimaoca proglasiti M
ukinutim, nakon dega se obaveza Zajmodavaoca da nadini
Zajma trenutno ukida;

(i") poduzeti druge radnje koje kao zajmodavalac u svojoj apsolu
odludi poduzeti.

pla6anj e svoj ih
reprogramiranju

razloga, ili zbog
i bi s proticanjem
rekr5aja, u cjelini
oja od potrebnih
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Zajmoprimalac je saglasan da na zahtjev Zajmodavaoca nadoknadi
tro5kove i obaveze koje Zajmodava\ac moile pretrpjeti kao posljedi
prekrsaja (ukljuduju6i, ali ne ogranidavajuii se n&, bilo koje
Zajmodavalac plati zajmodavaocima sredstava koja od njih posudi da bi
iznose u odnosu na prekr5aj). Potvrda od strane propisno ovla5te
Zajmodavaoca kojom se odreduje kolidina takvih gubitaka, tro5kova i

osnov obraduna u skladu s tim, kada se uputi Zajmopti
odigledne oma5ke) predstavlja ubjedljiv dokaz o iznosu takvih gubi
obaveza.

Zajmoprimalac, dim bude obavijeSten o istom, dostavlja
Zajmodavaocu o:

bilo kojem sludaju Prekr5aja; ili
bilo kojem stanju, dogadaju ili aktu koji uz dostavljanje obavje5te
proticanjem vremena, ili u oba sludaia, ili uz ispunjavanje bilo
moZe dovesti do ili predstavljati sludaj Prekr5aja.

GARANCIJE I OBEZBJEEENJA

9.01 Garancije

Da bi se naveo Zajmodavalac na stupanje u ovaj Sporazum, te da bi
odrZavao Zajam, Zajmoprimalac daje slijedeie garancije:

(i) Zajmoprimalac ima trajnu egzistenciju, sposobnost da moZe tuZiti
a ima i pravo i ovlaStenje da sklopi ovaj Sporazum i ostvaruje
izvr5ava svoje obaveze prema ovom Sporazumu i transakci
predvidene prema istom; a sve druge radnje koje su potrebne da
Zajmoprimaodevo izvr5avanje ovog Sporazuma i vr5enje pre
skladu s tim uredno su poduzete. Zajmoprimalac lma
posjedovanje svoje imovine, koja se nalazi na neogranidenom
Zajmoprimaoca;

(ii)

(iii)

Zajmoprimalac nrje sporazumna strana u bilo kakvom s
negativno utide, ili koji bi vjerovatno negativno uticao na finansij
Zajmoprimaoca;

Zajmoprimalac nrje podinio prekrSaj u pladanju ili izvr5av
od svojih obavezazapozajmljena novdana sredstva, i nije nastupi
sludaj Prekr5aja (niti bilo koji drugo stanje, dogadaj ili ak
dostavljanje obavje5tenja, ili s proticanjem vremena, ili u o
ispunjenja nekog drugog uslova moglo dovesti do Prekr5aja, il
Prekr5aj);

(iv) nema parnidnih, arbitraZnih ili upravnih postupaka
Zajmoprimaoca koji su trenutno u toku ili koji prijete Zaim
njegovoj imovini, takvi koji bi mogli imati materijalni i negat
finansij sko stanj e Zajmoprimaoca;

9.
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(u) Zajmodavaocu su u potpunosti razotkrivene sve dinj
finansijskim stanjem Zajmoprimaoca koje su materijalne i
uredno objaviti svim licima kojima se predlale da prosl
raspolaganje novdana sredstva za Zajmoprimaoca, i om
da dobije istinit i tadan prtkaz takvog poslovanja, osig
poslova;

Zajmoprimalac ima ovla5tenja za stupanje u ovaj Sporazum i
skladu sa istim, te za zakljudivanje, dostavljanje i izvr5avanj
a poduzeo je sve potrebne korake da odobri uslove ovog S
zakljudiv anje, dostavljanje i izvr5avanje ovog Sporazum
zakonsku, valjanu i obavezujuiu obavezu Zajmoprimaoca
obavezujuia u skladu sa danim uslovima;

(vii) sklapanje, dostavljanje i izvr5avanje ovog Sporazuma
kr5iti odredbe bilo kojeg postojeieg zakona ili uredbi koje
Zajmoprimaocaa.

(viii) sve dozvole, saglasnosti, registracije ili odobrenja (v
koji su neophodni u vezi sa zakljudivanjem, isporukom, oba
i izvr5avanjem ovog Sporazuma dobijeni su ili izvrini, i u pu

(vi)

(ix) obaveze Zajmoprimaoca po ovom Sporazumu su direktne, o
obaveze Zajmoprimaoca, i u rangu su, ili ie biti u rangu naj
svim drugim sada5njim i buduiim neobezbijedenim i
obavezama (ukljudujuii i potencijalne obaveze) Zajmopri
onih obaveza koje se obavezno preferentne po zakonu, a ne

(x) u zakljudivanju ovog Sporazuma, Zajmoprimalac nastupa u
agent ili povjerenik u ime bilo koje tre6e strane;

Prethodno izloZene garancije smatraju se da su obnovljene sa
Zadulivanja i na svaki datum uplate i Obavezni datum otplate
nadinjene na svaki takav datum.

9.02 Obezbjedenja

Zajmoprimalac ovim obezbj eduj e
god preostaje bilo koji iznos koji
se i dalje moZe vr5iti Zadulivanje:

(i) Informacije

slijedede sa Datumom stupanja n
se plada u skladu sa ovim Spo

Zajmoprimalac o dmah do stavlj a Zajmo davaocu obavj estenj e
o :

svakoj mjeri, tuZbi ili postupku na ili pred bilo kojim
arbitraZnim tribunalom, ili upravnim organom ili k

(a)

vode protiv njega, ili koji utidu na njega, i od kojih se,

l 1 nece
enjuju na

ne krs
re primj

ice u vezi sa
koje je potrebno
iede ili stave na
iti Zajmodavaocu

ja, imovine i

uZivanje u
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anjem, vaZenjem
j su snazi;

e i bezuslovne
Je pan passu sa
subordiniranim
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ugovoru;

rje ime, a ne kao

vakim datumom
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snagu, i sve dok
, ili dok god

pismenojformi

m, ili
isijom koji se
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(b)
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zavrSe, moie odekivati da 6e imati znadajno negativan
na finansijsko stanje Zajmoprimaoca, i

bilo kojem pitanju, od kojeg se moZe opravdano odekivat
materijalno i negativno utide na sposobnost Zajmo
potpunosti ispuni svoje obaveze po ovom Sporazumu, ili
stanj e Zajmoprimaoca, i

(c) nastupanju bilo kojeg dogadaja ili okolnosti koji dovode,
se moglo r.vumno odekivati da dovedu do toga da bilo
postane neistinita u datom trenutku, i

(d) nastupanju bilo kojeg sludaja Prekr5aja ili dogadaja, koji
dostavljanje obavje5tenja ili sa proticanjem vremena, ili
predstavljali sludaj Prekr5aja, uz opis svih koraka koje
poduzima, ili razmatra moguinost njihovog poduziman
otklonili ili ublaZili efekti dim se postane svjesno
dogadaja.

Evidencija i druga op5ta obezbjedenja

Zajmoprimalac:

(a) nalale da se vode adekvatni podaci za identifi
usluga koje se finansiraju iz ovog Sporazuma,
njihovog kori5tenja u okviru Projekta, za biljeZenje napret
ukljudujuii tro5kove istog, te za reflektiranje poslovanja
stanja Zajmoprimaoca, u skladu sa konzistentno
medunarodno prihvadenim radunovodstvenim praks ama; i

omoguiuje (ili nala1e da se omoguii) predstavnicima
da obave inspekciju Projekta, Kupca Projekta ilzvoznika
roba i usluga koje se isporuduju u skladu sa Ugovo
projekta, i svih drugih relevantnih evidencija i dokum
neophodni Zajmodavaocu da bi provjerio uskladenost K
sa svojim obavezama po ovom Sporazumu; i

dostavlja ili nalaile da se Zajmodavaocu dostave sve one i
koje Zajmodavalac zatrali u vezi s tro5enjem Zajma,
robama i uslugama koje se isporuduju u skladu sa Ugovo
projekta;

(d) vr5i sve potrebne zadatke kako bi omoguiio obavljanje sv
po5tuje sve vatece zakone i uslove svih ovla5tenja,
registracrja u vezi s ovim Sporazumom, i pribavlja i
obnavlja s vremena na vrijeme sva takva ovla5tenja i
izvrSava sve takve registracije koje eventualno mogu biti

(ii)

(b)

(c)

omoguiio ispunjenje svojih obaveza po ovom Sporazumu;
trebne da bi

terijalni uticaj

da
imaoca da u
na finansijsko

li zakoje bi
oja garancija

oba sludaja,
;jmoprimalac

kako bi se
panja takvog

iju roba i
utvrdivanje
Projekta,

finansijskog
vodenim i

f modavaoca
rojekta,

o isporuci
nata koji su
pca Projekta

ornacue
Projektom, i
m o isporuci

ih poslova;
odobrenja i
agovremeno
odobrenja, i
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odmah na zahtjev Zajmodavaoca dostavlja ili na
dokumentaciju i druge dokaze koje Zajmodavalac m
zatraLitr, a posebno sve one informacije koje su po
povezane s ovim Sporazumom u cilju izvrSenja tra
navedene u istom.

Izmjene i dopune Ugovora o isporuci projekta

Nijedna materijalna izmjena i dopuna, promjena ili modifi
isporuci projekta, ili njegov raskid ne vrSi se bez prethodne pi
Zajmo davao c a i Zajmoprimaoca.

Pari Passu i negativni zalog

Obaveze Zajmoprimaoca po ovom Sporazumu biti 6e naj
passu i jednake sa svim ostalim neizmirenim obavezama
Zajmoprimalac nije stvorio, niti pristao stvoriti, i neie stvori
stvori bilo kakvu hipoteku, dadZbinu, zalog , zaloLno pravo ili
vrijednosne papire na sva svoja sredstva ili na njihov dio da b
kakve obveze ili da bi obezbijedio garanciju za neke obav
Zajam osigura ekvivalentno njima na nadin koji je
Zajmodavaoca.

UPRAVNO PRAVO I ARBITRAZA

(i) Ovaj Sporazum biti ie sadinjen i njime 6e se upravljati u skl
Austrije.

Svi sporovi koji proizlaze iz ovog Sporazuma ili su u vezi s nj
povredom, raskidom ili ni5tavnosti konadno se razrje5avaju
arbitraLe i mirenja Medunarodnog arbitraLnog centra
privredne komore u Bedu/Austrija (Bedka pravila) od stran
arbitara imenovanih u skladu sa ovim pravilima, medutim,
Zajmodavalac i Zajmoprimalac slobodni slijediti svoja prava
protiv druge strane pred sudom koji ima stvarnu nadleZnost u
kojim drugim sudom koji je nadleLan za tuZbe protiv
izbjegavanja sumnje, svaki buduii izbor Zajmodavaoca ili
pribjegavanju arbitrali ne ogranidava prava Zaimodavaoca i
se u bilo kojem trenutku obrate bilo kojem nadleZnom prav
uvodenje privremenih mjera ili konzervatorijuma. Bed se od
arbitraLe. Jezik koji ie se koristiti u arbitraZnom postupku je e

(iii)

(iv)

ArbitraLna odluka mora sadrLavati odluku o tro5kovima arbi

Zajmoprimalac i Zajmodavalac ovim se neopozivo odridu bilo
na koji oni ili njihova imovina mogu imati pravo ili mogu
kojem trenutku, bez obzira da li je on okaralteriziran kao
na neki drugi nadin, u odnosu na bilo kakvu kompenzaciju il

(e)

(i i i)

(iv)

10.

(ii)

Austriji, Bosni i Hercegovini ili drugdje, ukljudujudi imu t od postupka

vlja svu takvu
razumno
e za, i koje su

cija koje su

ija Ugovora o
e saglasnosti

1ie u rangu pari
Zajmoprimaoca.
ili se sloZiti da
rugu kamatu na
obezbijedio bilo

. osim ako se
prihvatljiv za

u sa zakonima

rema Pravilima
trijske Savezne
jednog ili vi5e
uslovom da su

pokrenuti mjere
u ili pred bilo

ge strane. Radi
aJmopnmaoca u

f moprimaoca da
tijelu za

;ie kao mjesto
eski.

ojeg imuniteta
i pravo u bilo

reni imunitet ih
pravnu akciju u
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procesa, sudski imunitet od bilo kojeg suda ili arbitraZnog tri

imunitet bilo koje njihove imovine od pripajanja prrje presude il
presude.

Od Datuma stupanj a na snagu, i Zajmoprimalac i Zajmodavalac s

11.

potvrduje da zakljudivanje ovog Sporazuma i preuzimanje oba
proizlaze od strane Zajmoprimaoca i Zaimodavaoca predstavlja
komercij alne aktivnosti.

OPSTE

1.1.01 Obavje5tenja

Sva obavje5tenja, molbe, zahtjevi ili druga komunikaciia po ovom S
moraju biti na engleskom jeziku) smatraju se propisno datima ili nadinj
dostavljeni u pisanoj formi bilo preporudenom po5tom ili preko kurirsk
sludaju da se dostave putem faksimila,kada se uz njih priloZi i potvrda o

strani za koju je potrebno ili dozvoljeno uputiti, ili sadiniti takva obavje

zahtjeve ili drugu komunikaciju, a sve upudeno na odgovarajuie adrese s

(v)

Zajmoprimalac:

Adresa:

Telefon:

Faksimil:

E-mail:

Zajmodavalac:

Adresa:

Odjeljenje:

Ovla5teno lice(a):

Telefon:

Faksimil:

E-mail:

Swift:

Bosna i Hercegovina koju zastupa Ministars
iftezoru

Trg Bosne i Hercegovine I , 71000 Saraje

Hercegovina

+387 33703205345

+387 33.203.601 ili +387 33.202.930

...@ mft.gov.ba

Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG

BrandstiitteT - 9, 1010 Bed, Austrija

OE 0196 1606 lBankarske transakcije prodaje

gda Brigitte Schubert i g-din Tomas Oberndorfer

0043 s 0100 - 1853610043 50.100--13.826

0043 s 0100 9 1853610043 501.009--13.826

brieitteschubert@erste grgup. com i

tomas- oberndorfer@ erste group. c om

GIBAATWW

ili na neku drugu adresu koju neka od sporazumnih strana moZe odre
daljnju komunikaciju u pisanoj formi i u skladu sa ovim e lanom I 1 .01 .

ala, bilo koji
od izvr5enja

aki izridito
koje iz toga

o njihove

mu (a koji
ima kada su
sluZbe, ili u

pruemu onoJ
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na

o finansija
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iti drugoj za
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11.02 Opisni naslovi

Naslovi u ovom Sporazumu navedeni su samo radi lak5eg snal
definirati ili ogranidavati njegove odredbe.

11.03 lzuzeta, odricanja od pravnog lijeka kumulativno

Nijedan propust ili ka5njenje sa strane Zajmodavaoca u vr5enju bil
prava, ovla5tenja ili privilegija po ovom Sporazumu, niti tok
Zajmoprimaoca i Zajmodavaoca ne predstavljaju odricanje od istih;
ili djelimidno vr5enje nekog praya, ovla5tenja ili privilegije po
spredava bilo koje drugo ili dodatno ostvarivanja istih ili vr5enje
prava, ovlasti ili privilegije. Prava i pravni lijek koji su ovdje
su kumulativni i ne iskljuduju bilo kakva prava ili pravni lijek koji
inade imao.

Nikakvo obavjeStenje ili zahtjev za Zajmodavaoca u bilo kojem slud
Zajmoprimaocu na bilo koje drugo ili dalje obavje5tenje ih zahtje
okolnostima, niti predstavlja odricanje od prava Zajmodavaoca u od
druge ili daljnje akcije u vezi sa takvim okolnostima bez dostav
zahtjeva.

11.04 Od5teta

Zajmoprimalac obeSteduj e Zajmodavaoca, bez obzfta na bilo koje
prava prema ovom Sporazumu, po svim gubicima ili tro5kovima (
marle) azakoje Zajmodavalac potvrdi da su mu nadinjeni kao poslj

bilo kojeg prekr5aja u plaianju od strane Zajmoprimaoca zabi
iznos,

nastupanje bilo kojeg sludaja Prekr5aja,

nevr5enje plaianja unaprij ed iz bilo koje g razloga (iskljuduju6
sludaj propusta od strane Zajmodavaoca) nakon Sto je izdato o
avansnom pladanju.

Ako se, zbog plaianja koje izvr5i Zajmoprimalac u skladu sa el
ubrzanja roka otplate Zajma, ili zbog bilo kojeg drugog razloga,
mimo njihovih utvrdenih redovnih datum pladanja, Zajmopri
Zajmodavaocu na zahtjev svaki iznos koji je potreban da bi s
nadoknadili svi dodatni gubici ili tro5kovi koji mogu nastati kao re
Obaveza Zajmoprimaoca u takvim sludajevima ukljuduje sve gubit
osnovu sredstava koja su posudena, ugovorena ili iskori5iena za
kojeg iznosa koji se upladuje, ili bilo kojeg iznosa koji se otp
uplaiuje, kao i svaki gubitak marle.

(i)

(ii)

(iii)

nja i ne smuu

kojeg od svojih
lovanja izmedu
niti pojedinadno
om Sporazumu
lo kojeg drugog
zrllito navedeni
i Zajmodavalac

fu ne daje pravo
u vezi sa istim

u na bilo koje
obavjeStenja ih

njegovih drugih
judujudi gubitak

o koji dospjeli

bilo kakav
vje5tenje o

5.02, ili zbog
uplate zaprime
ac ima platiti
Zajmodavaocu

tat takve uplate.
ili tro5kove na
nansiranje bilo

fe ili unaprijed
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Nikakve isplate Zajmodavaocu po ovom Sporazumu na osnovu
bilo kojeg suda ili slidno ne mogu se vr5iti za oslobadanje od obaveze
u pogledu kojih se iste vrSe, sve dok se pladanje u cjelosti ne zaprimi
se predmetna relevantna suma isplaiuje u skladu sa ovim Spo
obaveze") i, u mjeri u kojoj je iznos takvog plaianja, pri stvarnoj kon
obaveze, i izra1en u Valuti obaveze, manji od prvobitnog iznosa
Zajmodavaocu u Valuti obaveze, Zajmodavalac ima dalji i pose
pokretanje postupka protiv Zajmoprimaoca u cilju povrata takvog izn
konverzrje u Valutu obveze bude jednak iznosu manjka.

I 1.05 Djetimiina nevalidnost

Ako se bilo koja odredba ovog Sporazuma dosudi od strane bilo kojeg
nadleZnog suda kao neizvr5iva, to ni na koji nadin ne utide niti
legalnost i primjenljivost ostalih odredbi ovog Sporazuma, a spo
svojim najboljim naporima nastoje revidirati nevalele odredbe tako
primjenjivim u skladu sa namjerom koja je u njima izralena.

11,.06 Dodjela

Zajmoprimalac ne moZe ustupiti ili prenijeti sve ili dio svojih prava i o
Sporazuma, bez prethodne pisane saglasno sti Zajmodavaoca.

11.07 Uvid u podatke

Zajmoprimalac je ovim saglasan da (a) Zajmodavalac mohe otkriti sv
mu postanu poznati tokom poslovne saradnje sa Zajmoprimaocem u
uobidajen za banke, i narodito za svrhe za5tite zajmodavalaca, za konsol
zahtijevaju na osnovu nadzornih propisa iz austrijskog Zakona o b
izvr5avanje bankarskih transakcrja, (b) u sludaju zahtjeva za subvencije
moZe razmjenjivati svu dokumentaciju koja se odnosi na finansiranje,
koje druge informacije s relevantnim institucijama i njegovim finansijski
i (c) ovla5tenje za objelodanjivanje u skladu sa Stavom 38, pod-
austrijskog Zakona o bankama ostaje na snazi za wijeme trajanja ovo
Osim toga, Zajmodavalac ima pravo otkriti OeKB-u sve podatke
dokumentaciju) s kojom postane upoznat u vezi s poslovnim odnoso
Svrha obj elodanj ivanj a j e procj e na rizika.

f 1.08 Garancija OeKB

Zajmoprimalac potvrduje da ie Mehanizant zajma biti zagarantiran k
OeKB u skladu sa austrijskim Zakonom o promociji izvoza iz 19
izmjenama i dopunama. Zajmoprimalac dalje potvrduje da je Zajmodav
sa uslovima koji reguliraju Garanciju OeKB, duZan pratiti instrukcije
OeKB i izridito je saglasan s tim da 6e po5tovati sve radnje ili prop
Zajmodavaoca u pradenju takvih instrukcija.

e ili naloga
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11.09 Cjelokupan Sporazum i Izinjene i dopune Sporalzuma

Ovaj Sporazum predstavlja cjelokupni sporazum izmedu strana u
ovog Sporazuma.

Izmjene i dopune ili modifikacrje ovog Sporazuma moraju biti
moraju biti propisno potpisane od obe strane.

Ovaj Sporazum je sadinjen u pet originalnih primjeraka na engl
predstavljaju jedan isti Sporazum. Zajmoprimalac zadrLava detiri ori
a Zajmodavalac j edan originalni primj erak.

Ovaj Sporazum je sadinjen

u Bedu, 26.03.2013.

Erste Bank
der oesterreichischen Sparkassen AG

u Sarajevu, I 6.07 .P013.

Bosna i Hercegor,lina
koju zastupa Mir{istarstvo
finansija i trezo

(s.r. potpis)

Karl MAYRL

(s.r. potpis)

B. SCHUBERT Nikola SPIRId, s.

nosu na predmet

pisanoj formi i

om jeziku, koji
inalna primjerka,
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DODATAK 1

POSTUPAK NAPLATE

ZaduLivanje po ovom Sporazumu biti ie iskljudivo izvr5eno l<roz direktne u
Zajmodavaoca zalzvoznika Projekta u skladu sa slijede6im postupku:

Projekta i Kupac Projekta ili Potvrdu prava kako je definirano u Ugovo
projekta, koju izdajelzvoznik Projekta i koja ima isto znadenje kao i o
o isporuci Projekta.

Zajmoprimalac nakon prijema primjeraka dokumenata upuiuj
Zajmodavaocu putem faksimila da Izvozniku Projekta izvr5i isplat
ZaduLivanja.

late od strane

Izvoznik Projekta podnosi Zqmodavaocu slijedeie dokumente koji su vedeni u
Ugovoru o isporuci projekta, a koje Zajmodavalac zatim po kuriru pro jeduje Kupcu
Projekta. Istovremeno Zajmodavalac prosljeduje Zajmoprimaocu

dokume nata putem faksimil a :

jerke danih

Za 15% od vrijednosti. do 973.734.45 EUR. kao avansa

- fakturu u 3 (tri) originalna primjerka i 7 (sedam) kopiranih primj eraka;
- garanciju za avansno plaianje, koje izdaje Zajmodavalac u korist Obv ika, koje

i 3 (tri)pokriva 15% od wijednosti projekta u I (ednom) originalnom primj

kopirana primjerka.

isporuci

- fakturu u 3 (tri) originalna primjerka;
- Potvrdu o isporuci medicinske opreme prema Ugovoru o isporuci proj ta koju su
propisno potpisalilzvozrrik Projekta i Kupac Projekta u 3 (tri) primjerk

- dostavnicu u 3 (tri) primjerka.
)

Za 5% od vriiednosti oroiek do 324.578.15 E lativo nvremen
prihvatanj u cj elokupno g Proj ekta

- fakturu u 3 (tri) originalna primjerka;
- primjerak Potvrde o privremenom prihvatanju koju su propisno potpisal

lati

Izvoznik
o isporuci
u Ugovoru

instrukcije
predmetnog

U sludaju da Zajmodavalac nije zaprimio instrukclje za plaianje od Zajm pnmaoca

kako je spomenuto u tadki 2. i nije zaprimio nikakav pisani prigov r na isplatu
predmetnog ZaduZivanja putem faksimila u roku od 30 (trideset) od datuma

instruiranj a Zwjmdavaoca
ovlaSduj e Zajmo@vnoca da
Zadtailivanja na prrii mredni
U sludaju da Zajraoda
Zajmapmmaosra u $kviru

4.

nikakvu uplatu iz tNdke l.

Zaj modavalac I obafj eStava
Za&rthvanjs pitt-td frksimi
uplata.
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faksimil a, Zajmoprimalac ovim neopozlvo

iku Projel**a automatski izvr5i i lahr predmetnog

nakon isteka tog razdoblja od (trideseQ dana.
Projekta ili od

sponrcnutog razdoblja, Hl neie iffr5iti

o dattrmskoj valutroj wij i svakog
od 3 ra&rs dsna nakon Sto i svaku od takvih
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DODATAKz

Za:

OBRAZAC PRA'\TNOG MIS LJENJA

Erste Bank
der oesterreichischen Sparkassen AG
0196 1606 / Bankarske transakcije prodaje
Graben 2l
A  -  1010 Bed

Sporazum o zajmu ("Sporazum") izmeilu Erste Bank der oesterreichische

AG i Bosne i Hercegovine, koju zastupa Ministarstvo finansij a i trezo
t'Nabava medicinske opreme za zdravstvene ustanove u Unsko-sanskom ka

PoStovani,

Pregledali smo i ispitali originalne primjerke ili kopije primjeraka slijededih do
su, prema na5em mi5ljenju, ovjereni na zadovoljavaju6i nadin:

(i)
(ri)

Sporazum,
Odluka Predsj edni5tva.

Izvr5ili smo i sve druge uvide i pregledali sve druge dokumente koje
odgovarajudim za svrhu izdavanja potvrda koje se navedene u nastavku.

Mi [naslov u sludaju nadleZnog organa] potvrdujemo slijedeie:

(l) Zajmoprimalac je Bosna i Hercegovina, koju zastupa Ministarstvo finansij

koja posjeduje trajnu egzistenciju i sposobnost da u svoje ime tuLi i

Zajmoprimalac ima pravo posjedovati svoju imovinu i druge imovine.

(2) Zajmoprimalac ima ovlasti da zakljudi, isporudi i izvr5iti svoje o
ovom Sporazumu, i Zajmoprimalac ima pravo posuditi Mehanizam zajma;
neophodne radnje da se isti ovlasti, i kao rezultat toga neie biti prekoradivanja
ovlastima Zajmoprimaoca u izvr5avanju pozajmice. Sporazum, kako se zaklj
predstavlja validne i pravno obavezujuie obaveze Zajmoprimaoca koje su izvr5iv
njihovim uslovima.

(3) [Gospodin / gospoda] [ime i prezime] u ime Zajmoprimaoca propisno je o
zakljudi i isporudi Sporazum i sve druge dokumente i obavje5tenja prema ili u
Sporazumom, i njegov/njen potpis pravno obavezuj e Zajmoprimaoca.

(4) Zakljudenje i isporudenje Sporazuma, kao i izvr5enje preuzetih obaveza
Sporazumu, i uskladenost s odredbama Sporazuma od strane Zajmoprimaoca ne

ovom

Sparkassen

za Projekt

tonutt

enata koji

smatrali

i ttezora, a
biti tuilena.

eze prema

IC SU SVC

ranlcenJa u

i i isporudi
u skladu sa

la5ten/-a da

vezt s ovlm
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(i) biti u suprotnosti s bilo kojim valecrm zakonom, statutom, p

propisom, ili bilo kakvom presudom ili rjeSenjem kojima Zaj

podlijegati;

biti u suprotnosti ili u sukobu s bilo kojom odredbom ustavni
Zajmoprimaoca;

(i i)

(iii) biti u suprotnosti sa, ili biti rezultat prekrSaja bilo kojih uslov
prekr5aj bilo kojeg sporazuma ili drugog instrumenta u ko

predstavlja sporazumnu ili ugovornu stranu, ili kojima
podlijeZe bilo Sta od Zajmoprimaodeve imovine.

(5) Nije potrebna nikakva saglasnost, ovla5tenje, dozvola ili odobrenje, ili
izjava za vlast ili javno tijelo ili organe, ili sudove od strane Zajmoprim
zakljudivanjem, isporukom, rokom vaZnosti, ili izvrSnosti ili prihvatlji

Sporazumu ili izvr5avanju obaveza koje je Zajmoprimalac na osno

ukljudujuci, bez ogranidenja, zadulivanja Zajmoprimaoca po ovom Spo
Zajmoprimaoca u skladu sa odredbama ovog Sporazuma.

(6) Odabir austrijskog zakona kojim se regulira ovaj Sporazum
zakona, te 6e se austrijski Zakon shodno tome primjenjivati od strane
Hercegovini, ako Sporazum ili bilo koji zahtjev na osnovu njega dode pod q

na osnovu dokaza odgovarajuiih odredbi austrijskog zakona. Podvrgavanj

arbitrali/sporu pred sudom sa stvarnom nadleZnosti u Bedu vaiede je

Zajmoprimaoca. Zajmoprimalac nema pravo traliti bilo kakav imunitet u
svoju imovinu u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine, a u vezi sa bi
postupkom, prebijanjem ili protutuZbom u vezi sa Sporazumom ili u ve
presude ili naloga koji proisteknu iz takvih postupaka.

(7) fubitraLna odluka/presuda koja se donese u vezi s ovim
vaLe1,a, konadna i izvr5na, u skladu sa pravilnikom o
Hercegovine.

postupku i

(8) Zajmoprimalac podlijele gradarrskom pravu u vezi s obavezama koje je

sa ovim Sporazumom. Stupanje u ovaj Sporazum i njegovo izvrSa
Zajmoprimaoca predstavljaju din privatne i komercijalne radnje. Odricanj
ovom Sporazumu je vaLe1e i obavezujuie zaZajmoprimaoca.

Ova potvrda je ogranidena na predmete zakona Bosne i Hercegovine. Ovi
ni5ta Sto je uvezi sa zakonima u nekoj drugoj nadleZnosti.

S po5tovanjem,

vilom il i

oprimalac moZe

dokumenata

ili predstavljati

Zajmoprimalac

IijeLe, ili kojima

istracija kod, ili
ili u vezi sa

, kao dokaza o
istog preuzeo,

u i sve isplate

ija validan izbor
va u Bosni i

govu nadleZnost
Zajmoprimaoca
obsvezujude za
nosu na sebe ili
kojim sudskim

i s provodenjem

Sporazumom 6e se kao
ma Bosne i

u skladu

anje od strane

od imuniteta u

ne potvrdujemo



od:

Za:

Datum:

PoStovani.

f,Mjesto, datumf

BRAINCON Handels GmbH
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DODATAK 3

RDAUVEZISUGOVR O M O I UCI PROJEKT

BRAINCON Handels GmbH
Bed

Erste Bank
der oesterreichischen Sparkassen AG
0196 1606 / Bankarske transakcije prodaje
Graben 2l
A -1010 Bed

Sporazum o zajmu u iznosu od 614911563.00 EUR izmealu
oesterreichischen Sparkassen AG i Bosne i Hercegovine, koju zastupa
finansij a i trezora, za Projekt "Nabava mbdicinske opreme za zdravstv
Unsko-sanskom kantonu "

Bank der
Ministarstvo

ustanove u

Ovim vam potvrdujemo da su ispunjeni svi uslovi (osim onih uslova koji odnose na
pravosnaZnost Sporazuma o zajmu) za pravosnaZnost Ugovora o isporuci iekta izmedu
BRAINCON Handels GmbH, Bed, Austrija i vlade Unsko-sanskog kantona,
ministar zdravlja i socijalne politike.

koju zastupa

-28  -

Potvrdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu kojije sastavljen na englesk
Ovj.br. 05108120t3-2
Prijedor, 05. avgust 2013.

Aleksandra Majkic
stalni sudski tumad za engleski jezik, imenovana od strane
Ministarstva pravde Republike Srpske i OkruZnog suda u
Banja Luci; po odluci: 0112-704-30102 od: 21. novemb ar 2002.

jeziku.


